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Dvar Halachah from Rav Boruch Hirschfeld Shlit'a
BERACHOS ON A NEWBORN BABY
(4-4€) 'i6d gér &d164 0égrUl €€ atia

When a baby boy is born, both the father and
mother recite the beracha "46€Taa a€a" - "Who is
good and does good to all." The purpose of this
beracha is not to show simcha or joy but rather to
praise Hashem for the assumable benefit that the
parents will receive in the future. Since a daughter
is destined to have obligations to her husband that
will preclude those to her parents, whereas a son
does not have these same obligations, a son's
benefit to his parents is considered greater and thus
warrants a special beracha ().

Some Sefardim have the custom not to recite
this beracha when a boy is born. Instead, they have
it in mind while reciting the beracha "d0éécau” at
the bris to exempt their obligation (2). Grandparents
do not make the &84 on the birth of a grandson @).

When a baby girl is born, the beracha that is
recited is "déécau" @). Some poskim rule that it is
not said (s). Even if one has many sons and would
have preferred a daughter, he must be happy with
Hashem's gift and say his beracha ). If one
mistakenly said "3éécaU" on a boy, he has fulfilled

his obligation and need not say "aé€Taa aiea" ().
When to recite the beracha

Even before a newborn son is actually seen,
once the news of his birth is heard, a beracha is
made ). Therefore, a father standing outside the
delivery room (which is halachically preferable as
compared to being inside the room), makes the
beracha once he hears of the birth, even before he
sees his baby. The beracha for a newborn girl is
recited only once the baby is actually seen. It is
appropriate for the mother to wait until she is clean
and properly attired (9), and the area around her has
been tidied up before making the aéga.

Although it is preferable to say it immediately
(10), the beracha may still be said as long as the
appreciation of this great '8 8A¢ is still fresh (11).

The Sefer Chassidim writes (12) that when one
hears good news from another person, he should
first thank Hashem and then the other person (3).
Thus, if a nurse comes out of the delivery room
and says the magical words, "Congratulations, it's a
boy" - the father must first give thanks to Hashem.
He should politely signal to her to wait a moment,
recite the beracha (with full &6ié€) and only then
thank her for bearing such good news.
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CORRECTION: IN LAST WEEK'S ISSUE, THERE WAS A TYPOGRAPHICAL ERROR. IT SHOULD READ:
A BOY WHO BECOMES BAR-MITZVAH DURING SEFIRA CONTINUES TO COUNT WITH A BERACHA.
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R' Moshe Cordovero ZT"L (Tomer Devorah) would say:
"Avoid honor and approval. If one actively seeks honor, he develops a natural craving for it and only
with great difficulty can he free himself from his addiction."

R' Yisroel Hopshitz ZT"L (Kozhnitzer Maggid) would say:

"If one is the victim of a theft and he would like to find the person who stole from him, do this: Speak
to all those under suspicion and firmly ask them to return the money. The one who will get all excited
and begin to insult the victim - he is most likely the guilty party!"

A Contemplative Orator once asked:

"If it's true that we are here to help others then what exactly are the others here for""
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To their surprise, the Rebbe was standing in the doorway. He smiled at them, and queried, "Nu, what
do you say to my “velvelach' (little wolves)?" Apparently, R' Nachum had known what had happened and
had seen to it that his blessing of "surviving offspring" should not go unfulfilled.

TORAH GEMS

(a-46) "383 401 g0 PUIA TaTE é06TUIA Taédd

By every Seudas Bris Milah, at the end of
bentching we recite the "Harachamans" - as they
are referred to. We say, 164 ¢4a égaé ada TTged"”
"... dTécia aédcia d1aal aézéd aTad - "The Merciful
One, He should bless the father of the child and his
mother, and they should merit to raise him and
teach him and make him smart ..." The order of the
blessings seem to be backwards. As we all know,
parents begin to teach their children all sorts of
life-long lessons when the child is yet very young.
In that case, the order should be "they should merit
to teach him and raise him," since the lessons that
are taught and absorbed when the child is still a
baby are very much a part of his education, even
before he begins to grow physically.

In reality, explains R' Yehoshua Leib Diskin
ZT"L, it is all too common that a young child will
adore his parents, look up to them and attempt to
follow their every wish and desire to the best of his
capacity. At that uncomplicated stage in the child's
upbringing, the parent's have a relatively easy task;
to inculcate their child with the moral values and
ethics that they hope to inspire within their child.
It is, however, as the child progresses, grows up
and starts to look at the world around him, that his
mind may change course and ideas that were not a
part of his parents' education will surface. This
stage is a wholly more difficult one for parents to
reign supreme in order to teach and mold their
child into a good, decent and G-d-fearing person.

Thus, we pray that the parents of this young
baby should be given the strength to instruct him
even after he has grown somewhat - "3édcia ai1aai"
- "To raise him and to teach him" - and he should

always be willing to listen and learn from the
wisdom of their ways.

auéi adcTa 1a asédé gcai paéa 16Ta 6ced
(c-&¢) '4aa T€TE oAU diaal GicT

The Torah tells us that a metzora - leper, on the
day of his purification must immerse himself in the
waters of the mikvah before he is allowed to enter
the camp. He must then dwell outside his tent for
seven days and after that he once again immerses
himself in the waters; only then does he become
pure. We learn from here the importance of aiéae
a+Ta - Immersion in (a) mikvah, in order to
maintain a constant state of purity. The question is:
why do Chazal stress the importance of going to
the mikvah and why do we find that immersion in
the holy waters is a practice that is stringently
adhered to by all walks of Jewish life?

R' Yosef Chaim Sonnenfeld ZT"L gave a
novel explanation. The gemara (4T UdTag) writes:
"A potential convert who is circumcized but has
not immersed (in a mikvah), is not deemed a
convert until he is circumcized and fully
immersed." It is clear that even if one were to have
a proper Bris Milah with the full intention of
converting and embracing Judaism, his is no
conversion until he enters the waters of the mikvah,
because it is the immersion and the spiritual
sanctity of the enveloping water that completes his
journey and elevates his soul into the folds of
Yiddishkeit. We have, then, a @Ticd 1+: If the
mikvah has the power to create a holy Jew out of a
gentile, how much more so when a full-fledged
Jew immerses in the mikvah - does he elevate his
soul to the highest levels of purity and sanctity!

dkock

skock

skekok

skekok

skekok

dkock

skekok

sekok

dkck

dkock

skekok

skekok

skock

skekok

skekok

ksk

dkck

skekok

skock

TN

6860 aja UdI0AT &0 &"a+a 14a ,ai0Ta Tagl UdTi1a04 16T gfida Udeuca 162 13aa gdal aiéoat
Gdddé 01104 1613 NaadpdTAa 161 a14add 0ded 86Ta  all Taauo Taeglé 604 4aad 1484 paa ada 16a +ea
J0e TéoOT Uakos aéaé ée , TéoOT UT4A3AT o0  alag 1"zgdu 4Téd 42100 Aiddd adual &dedad
"0gddTa Ugdl" ,adal 400l - "adan vaz" u''ad 8”0 ézdd T4 Ta+acé Aag aiu aT 1éa 10 acou
0éeau ,c‘)géb’l‘a Ugae Udkcaa aidasa épgd aéaél aiéia cfida ac Tu GAUa+Ua 1614 Tagué Gauas

64 10 Tal aUbau AA0AAT gl ada akuasa
Té6ép0 a066a a1éa ,addl aénol Ted
640U 80 Gdoa 1Te Az E600 &fA AdkedTI AMeaTT

16646 814234 040 104 T84 ,pdaé AUu0d dlgae Taéa
36001 06408 4100 - ""TA6A 1A 24da8" 2ad G860 Avaed

2dgd3 GAT10TA 181 086U d0tida a"a+a aioé ée ,'uié

05329 119%0.... AN DWND

(4-4¢) "3 aTel a0ad Uad €Téé TETE U0AUI AaTed pér &a163 0ége(l 66 atia

In a small town in Rumania lived a couple that was childless after many years of marriage. Their life
had taken on an empty monotony as their hopes of ever experiencing the joys and challenges of raising
children faded day by day. Until they heard about R' Nachum of Stefaneshti ZT'"L, one of the sons of
the saintly R' Yisroel of Ruzhin ZT"L, and decided to travel to him to seek his blessing.

The Rebbe received them warmly and indeed blessed them. He assured them that Hashem would soon
help them, and they would merit aTéé+ TU 082 - surviving offspring. The couple returned home in great
joy, eagerly anticipating the fulfillment of the Rebbe's blessing. Indeed, within a year their fervent prayers
were finally realized when a child was born to them. Their hearts overflowed with gratitude to their
Creator and their joy was boundless.

After several months, the proud parents decided that the baby was old enough to take on a journey to
the Stefaneshter Rebbe, to show him this wonderful miracle and seek his blessing for the child's further
development. It was in the midst of a snowy winter, and the penetrating cold literally seeped under one's
skin. The baby's parents wrapped him well and tied him onto their sled, making their way through the
forest towards Stefaneshti. Despite the rough conditions and the cold, snowy trip, the parents pulled their
precious burden happily. They recalled their previous journey just one year ago when the two of them
had gone alone, before their lives had been so blessedly altered. Now they were returning to express their
gratitude to the saintly Rebbe for the miracle he had wrought.

As they approached the town, they turned around to check on their precious little one, and to their
shock discovered that the sled was empty! Horror and panic threatened to overtake them but before his
wife had much time to react, the man declared, "There is no need for concern. After all, the Rebbe
promised us aTé+ U 08, a surviving offspring. If so, no ill can become of our boy. Let us retrace our
steps and we will surely find him, unharmed."

They rushed back along the road, searching frantically for their priceless bundle that must surely be
nearby. Suddenly they came to a halt, incredulous at the sight that met their eyes. The bundle wrapped in
layers of blankets that they beheld was undoubtedly their baby lying there - surrounded by a pack of
wolves! The wolves had spread out around the baby, seemingly protecting him! Swallowing their fear,
the pair gingerly made their way closer, and as they approached the circle, the animals quietly got up and
allowed the parents to enter and retrieve their lost child. The wolves ran off and left them. With the father
holding the baby securely in his arms this time, the couple once again headed for the Rebbe's home.
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